
1. Interruptor ON / OFF/ Sirena.
2. Compartimento para pilas.
3. Asa.
4. Selector de banda AM/FM.
5. Control de volumen radio.
6. Control de sintonización.
7. Cubierta frontal.

1. Interruptor ON / OFF/ Sirene.
2. Compartimento para pilhas.
3. Pega.
4. Seletor de banda AM/FM.
5. Controlo de volume do rádio.
6. Controlo de sintonização.
7. Tampa frontal.

1. Diagrama
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Manual instrucciones / Manual de instruções

 Leer todas las instrucciones 
antes de usar el dispositivo.
Mantener este manual para futuras 
consultas.

No utilizar este producto para fines 
distintos a los especificados por el 
fabricante.

Este equipo no debe ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, sin supervisión 
o instrucción adecuada.

No exponer el equipo a humedad, 
agua o condiciones atmosféricas 
extremas.

No introducir objetos metálicos en 
los compartimentos del dispositivo.
En caso de daños en el equipo (olor 
a quemado, humo, deformación), 
interrumpir su uso inmediatamente.

No intentar abrir ni reparar el equipo 
uno mismo. Contactar con el servicio 
técnico autorizado.

Este dispositivo puede generar 
ondas de radio y campos elec-
tromagnéticos. No usar cerca de 
equipos médicos o de navegación 
sin verificar compatibilidad.

No alterar componentes internos 
que puedan afectar la emisión de 
interferencias electromagnéticas.

 No mirar directamente al haz 
de luz LED. No dirigir la linterna a los 
ojos de personas o animales.

El uso prolongado de la linterna 
puede generar calor: dejar enfriar 
antes de guardar.

No utilizar ni almacenar el disposi-
tivo en entornos con temperaturas 
extremas (-10°C a +50°C) o con alta 
humedad (>90%).

Proteger el dispositivo de caídas, 
golpes fuertes o exposición prolon-
gada a la luz solar directa.

 Leia todas as instruções antes de 
utilizar o dispositivo. 
Guarde este manual para consultas 
futuras. 
 
Não utilize este produto para fins 
diferentes dos especificados pelo 
fabricante. 
 
Este dispositivo não deve ser utilizado 
por pessoas (incluindo crianças) com 
capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas sem supervisão ou 
instruções adequadas. 
 
Não exponha o dispositivo a humidade, 
água ou condições atmosféricas 
extremas. 
 
Não introduza objetos metálicos nos 
compartimentos do dispositivo. 
Se ocorrerem danos (cheiro a queimado, 
fumo, deformação), interrompa imedia-
tamente a utilização. 
 
Não tente abrir ou reparar o dispositivo 
sozinho. Contacte um centro de assis-
tência autorizado. 
 
Este dispositivo pode gerar ondas 
de rádio e campos eletromagnéticos. 
Não o utilize perto de equipamentos 
médicos ou de navegação sem verificar 
a compatibilidade. 
 
Não altere os componentes internos que 
possam afetar a emissão de interferên-
cias eletromagnéticas. 
 

 Não olhe diretamente para o feixe 
LED. Não aponte a lanterna para os 
olhos das pessoas ou dos animais. 
 
O uso prolongado da lanterna pode 
gerar calor: deixe-a arrefecer antes de 
a guardar. 
 
Não utilize nem guarde o dispositivo em 
ambientes com temperaturas extremas 
(-10 °C a +50 °C) ou humidade elevada 
(>90%). 
 
Proteja o dispositivo contra quedas, im-
pactos fortes ou exposição prolongada 
à luz solar direta.



Colocación de las pilas
Este producto funciona con 3 pilas AAA 4.5V DC. Pilas no incluidas. 
Abrir el compartimento de las pilas e insertar tres pilas AAA, obser-
vando la polaridad (+ y -) grabada en el interior. Cerrar el comparti-
mento de las pilas.

Funcionamiento radio
1. Girar el control de volumen de ON/OFF de la radio en el sentido de 
las agujas del reloj para encenderla. Girar el control de volumen para 
aumentar el volumen, que puede ajustarse al nivel deseado.
2. Deslizar el selector de banda para seleccionar transmisiones AM o FM.
3. Girar el control de sintonización hasta seleccionar la emisora deseada. 
4. Para apagar la radio, girar el control de volumen de ON / OFF en 
sentido antihorario hasta que se oiga un clic.

Funcionamiento linterna
Esta unidad puede usarse como linterna colocando el interruptor de 
ON / OFF / Sirena en posición “ON”. Deslizar el interruptor de ON / 
OFF / Sirena a la posición “OFF” para apagar la luz.

Sirena de emergencia / Luz intermitente
Deslizar el interruptor de ON / OFF / Sirena a la posición “Sirena” para 
activar tanto la sirena como la luz intermitente.

Limpieza
Limpie la carcasa con un paño suave ligeramente humedecido con 
agua o una solución de detergente suave. No utilice disolventes como 
alcohol, bencina o gasolina, ya que pueden dañar el acabado de la 
carcasa. Nunca sumerja la unidad en agua. Esto dañará los compo-
nentes electrónicos.

Importante
No mezclar pilas viejas y nuevas. No mezclar pilas alcalinas, estándar 
(carbono-zinc) ni recargables (níquel-cadmio). Las pilas agotadas 
pueden causar fugas y dañar gravemente la unidad. Retirar siempre 
las pilas cuando no se vaya a utilizar la unidad durante un periodo 
prolongado.

Colocação das pilhas
Este produto funciona com 3 pilhas AAA 4.5V DC. Pilhas não 
incluídas. Abrir o compartimento das pilhas e inserir três pilhas AAA, 
observando a polaridade (+ y -) gravada no interior. Fechar o compar-
timento das pilhas.

Funcionamento do rádio
1. Girar o controlo de volume ON/OFF do rádio no sentido horário 
para o ligar. Girar o controlo de volume para aumentar o volume que 
pode ser ajustado para o nível desejado.
2. Deslizar o seletor de banda para selecionar transmissões AM ou FM.
3. Girar o controlo de sintonização até selecionar a estação desejada. 
4. Para desligar o rádio, girar o controlo de volume ON/OFF no senti-
do anti-horário até se ouvir um clique.

Funcionamento da lanterna
Esta unidade pode ser utilizada como lanterna colocando o interrup-
tor ON/OFF/Sirene na posição “ON”. Deslizar o interruptor ON/OFF/
Sirene para a posição “OFF” para desligar a luz.

Sirene de emergência / luz intermitente
Deslizar o interruptor de ON / OFF / Sirene para a posição “Sirene” 
para ativar tanto a sirene como a luz intermitente.

Limpeza
Limpar a caixa com um pano macio ligeiramente humedecido com 
água ou uma solução de detergente suave. Não utilizar solventes 
como álcool, benzina ou gasolina, pois podem danificar o acabamen-
to da caixa. Nunca mergulhar a unidade em água. Isso danificará os 
componentes eletrónicos.

Importante
Não misturar pilhas velhas e novas. Não misturar pilhas alcalinas, 
standard (carbono-zinco) nem recarregáveis (níquel-cádmio). As 
pilhas gastas podem causar fugas e danificar gravemente a unidade. 
Retirar sempre as pilhas quando não for utilizar a unidade durante um 
período prolongado.

  

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO.
Esta marca indica que este producto no debe eliminarse junto 
con otros residuos domésticos en toda la UE.

Las baterías se deben reciclar o destruir de forma apropiada. No 
las eche a la basura doméstica, la municipal ni al fuego ya que 
podrían presentar fugas o incluso explotar. No abra ni cortocircui-
te ni dañe las baterías, correría el riesgo de producirse lesiones.

  

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não deve ser removido em 
conjunto com outros residuos domésticos en toda a UE.

As baterias devem ser recicladas ou destruídas adequadamen-
te. Não os descarte no lixo doméstico ou municipal ou no fogo, 
pois podem vazar ou até explodir. Não abra ou cause curto-cir-
cuito ou danifique as baterias, pois isso pode causar ferimentos.


